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FA050EU Series

NOTICE D’UTILISATION

Ventilateur FlexBreeze HydroGo
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  AVERTISSEMENT AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE 
OU DE BLESSURES : VEUILLEZ LIRE TOUTES CES CONSIGNES AVANT UTILISATION.

1. Cet appareil fonctionne avec une batterie rechargeable. Recharger la 
batterie UNIQUEMENT avec le chargeur fourni avec l’appareil, chargeur à 
utiliser uniquement avec le bloc d’alimentation modèle GQ36-120300-AGO 
de Dongguan Gangqi Electronics Co., ou avec le modèle AJJ3-1 de Anlian. 
Un chargeur adapté à un type particulier de batterie peut entraîner un 
risque d’incendie s’il est utilisé avec un autre type de batterie.

2. NE PAS essayer de détruire, d’enlever, ou de démonter la batterie de la 
machine. NE PAS incinérer les éléments de la pile. Consulter les autorités 
locales de gestion des déchets pour obtenir des informations concernant les 
options de recyclage et/ou de mise au rebut disponibles.

3. Afin de réduire le risque de décharge électrique, brancher impérativement 
l’appareil sur une prise équipée d’un dispositif différentiel à courant 
résiduel (DDR).

4. Le ventilateur doit être utilisé sur une surface stable et plane.
5. Ne jamais utiliser ce ventilateur à côté d’une piscine, d’une baignoire, 

d’une douche, d’un bassin ou d’autres récipients contenant de l’eau.
6. NE PAS utiliser un appareil avec un câble d’alimentation électrique ou 

un chargeur de batterie endommagés. Mettre l’appareil au rebut ou le 
rapporter à un service après-vente agréé pour examen et/ou réparation.

7. NE PAS faire passer le cordon d’alimentation sous un revêtement de sol 
souple, type moquette. NE PAS faire passer le câble du chargeur sous 
un tapis, un chemin d’escalier, un tapis de couloir ou des revêtements 
similaires. NE PAS faire passer le câble du chargeur sous un meuble 
ou un appareil. Garder le câble du chargeur à distance des zones à 
fort passage. Placer le chargeur dans une zone où le câble ne fera pas 
trébucher quelqu’un.

8. Si le câble du chargeur est endommagé, il doit être remplacé.
9. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris 

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient été supervisées ou aient reçu des consignes sur l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

10. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils NE JOUENT PAS avec l’appareil.
11. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 

par des enfants sans surveillance.
12. Avant toute manipulation de nettoyage ou d’entretien, l’appareil doit être 

débranché de la prise électrique.
13. Utiliser uniquement les accessoires de la marque Shark.
14. NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été 

endommagé ou s’il est tombé dans l’eau.
15. Désactiver toutes les commandes avant de brancher ou de débrancher 

l’appareil.
16. Débrancher l’appareil de la prise électrique lorsqu’il n’est pas utilisé et 

avant toute opération d’entretien ou de nettoyage.
17. Laver à la main les pièces extérieures/en plastique dur/non électroniques 

à l’aide d’un chiffon humide et de l’eau uniquement.
18. NE PAS essayer de réparer ou d’ajuster toute fonction électrique ou 

mécanique de cet appareil, car cela pourrait vous mettre en danger et 
rendre la garantie caduque.

19. NE PAS les forcer à se décharger, les recharger, les démonter, les 
chauffer à plus de 60 °C ou les incinérer. De telles actions peuvent 
entraîner des blessures dues à la libération de gaz, à des fuites ou à des 
explosions à l’origine de brûlures chimiques. 

20. La fonction de brumisation convient à une utilisation en extérieur et 

en intérieur. Ce produit n’est PAS un humidificateur. 
21. Ne jamais essayer de vaporiser des substances autres que de l’eau filtrée 

ou de l’eau du robinet potable. NE PAS utiliser d’eau chaude ou tiède. 
Utiliser uniquement de l’eau froide ou à température ambiante.

22. NE PAS manipuler de produits électriques sous tension à proximité du 
système de brumisation.

23. Garder les équipements électroniques et appareils non résistants à l’eau 
hors de la zone de brumisation.

24. Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage accidentel, NE PAS 
toucher la plaque de brumisation métallique lorsque l’appareil est allumé

25. NE PAS essayer d’utiliser le programme de brumisation avec un réservoir 
d’eau vide. La plaque de brumisation métallique peut atteindre des 
températures élevées si l’appareil est utilisé sans eau.

26. AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Toujours garder les 
embouts ou autres petites pièces hors de portée des enfants.

27. N’APPLIQUER AUCUN utiliser de produits parfumés (parfums, huiles, 
etc.) dans le réservoir d’eau ou sur une partie du ventilateur.

  AVERTISSEMENT : ne convient pas aux commandes de vitesse variable 
alimentées par le secteur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR PILE/BATTERIE LITHIUM  
LES PILES/BATTERIES LITHIUM STOCKENT UNE GRANDE QUANTITÉ 
D’ÉNERGIE ET PEUVENT PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION 
SI ELLES SONT MAL UTILISÉES.
1. NE JAMAIS EFFECTUER LES MANIPULATIONS SUIVANTES SUR LA 

BATTERIE : 
 a. l’ouvrir d. la perforer  
 b. la faire tomber e. l’incinérer 
 c. la court-circuiter f.  l’exposer à des températures en dessous  

de 0 °C et au-dessus de 60 °C
2. Garder la batterie au sec.
3. Charger la batterie uniquement conformément à sa notice d’utilisation de 

son chargeur.
4. Inspecter la batterie avant chaque utilisation ; ne pas l’utiliser ou ne pas la 

recharger si elle est endommagée.

RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA PILE/BATTERIE
Ce produit contient une batterie lithium intégrée (non remplaçable).
NE PAS incinérer ou composter le produit avec sa batterie intégrée.
Dans certaines régions, il est interdit de jeter les batteries lithium dans la 
poubelle ou avec les déchets municipaux. Rapporter le produit avec la batterie 
usagée dans un centre de recyclage agréé ou chez un revendeur pour qu’il soit 
recyclé. Pour plus d’informations sur les endroits où déposer le produit usagé, 
contacter le centre de recyclage local.

SÉCURITÉ DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
1. Lire et respecter l’intégralité de la notice d’utilisation se trouvant sur le 

produit ou fournie avec le produit.
2. NE PAS utiliser de rallonge.
3. NE PAS utiliser à moins de 3 m d’une piscine ou autre plan d’eau ni dans 

une salle de bain.
4. AVERTISSEMENT : risque d’électrocution. En utilisation extérieure, installer 

uniquement dans un réceptacle protégé RCD de catégorie A couvert qui 
résiste aux intempéries avec l’appareil électrique connecté au réceptacle.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION

REMARQUE : avant chaque utilisation, videz et 
rincez le réservoir d’eau pour éviter la brumisation 
d’eau stagnante.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
DESTINÉ À UN USAGE EXTÉRIEUR. DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE. 

IPX5  PROTECTION CONTRE LA PLUIE DE NIVEAU IPX5
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Conformément à :
Règlement (UE) N° 206/2012 de la Commission portant application de la directive 2009/125/CE du Parlement européen et 
du Conseil en ce qui concerne les exigences d'écoconception applicables aux climatiseurs et aux ventilateurs de confort.

REMARQUE DESCRIPTION SYMBOLE VALEUR UNITÉ

Débit maximal du ventilateur F 12.97 m3/min

Puissance du ventilateur P 11.25 W

Valeur de service SV 1.15 (m3/min)/W

Consommation d’énergie en mode veille PSB 0.3 W

Table Niveau sonore du ventilateur LWA 62 dB(A)

Sol Niveau sonore du ventilateur LWA N/A dB(A)

Vitesse maximale de l’air c 4.66 m/s

Mesure standard de valeur de service IEC 60879

Table Niveau sonore du ventilateur (Brumisation) LWA 65 dB(A)

Sol Niveau sonore du ventilateur (Brumisation) LWA N/A dB(A)
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CHARGEUR DE VOITURE – VENDU SÉPARÉMENT

NOTICE D’UTILISATION :
1.  Branchez fermement la fiche du chargeur de voiture sur une 

prise 12 V dans votre véhicule.

2.  Insérez le connecteur du chargeur dans le port de charge situé 
à l’arrière de la tête du ventilateur.

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE D’UTILISATION AVANT UTILISATION

1.  CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION. Ce manuel contient 
une notice d’utilisation importante de sécurité et de fonctionnement 
pour le modèle de chargeur de batterie FAX5XCARUKEU de Ningbo 
Junlai Electrical Appliance Co., Ltd.

2.  Avant d’utiliser ce chargeur de batterie, il est essentiel de lire 
l’ensemble des consignes et avertissements figurant sur le chargeur 
de batterie, la batterie et le produit utilisant la batterie.

3.  ATTENTION : pour réduire les risques de blessure, charger uniquement 
la batterie fournie. Les autres types de batteries pourraient exploser et 
provoquer des blessures corporelles ainsi que des dommages matériels.

4.  NE PAS exposer le chargeur à la pluie, à l’humidité ou à la neige.

5.  L’utilisation d’un accessoire n’étant pas recommandé ou vendu 
par le fabricant du chargeur de batterie peut entraîner des risques 
d’incendie, de choc électrique ou de blessures.

6.  Pour éviter d’endommager le chargeur et le cordon d’alimentation de 
la voiture, ne tentez pas de retirer le chargeur de la prise en tirant sur 
le cordon d’alimentation. Tirez sur l’ensemble du chargeur de voiture 
pour le retirer de la prise.

7.  Pour réduire les risques de choc électrique, débrancher le chargeur 
avant de procéder à son entretien ou à son nettoyage. Le seul fait 
d’éteindre les commandes ne réduit en aucun cas les risques.

8.  NE PAS utiliser le chargeur de voiture si des composants sont 
endommagés.

9.  Pour nettoyer le chargeur, débranchez-le d’abord, puis essuyez-le 
délicatement avec un chiffon humide. Laissez le chargeur sécher 
complètement à l’air libre avant de l’utiliser.

10.  Le chargeur utilise un fusible remplaçable de 5 ampères. Pour retirer 
le fusible, dévissez le bouton chromé à l’extrémité de la prise de 
chargeur. Utilisez uniquement des fusibles de 5 ampères pour le 
remplacement.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONVIENT UNIQUEMENT À UNE UTILISATION EN EXTÉRIEUR ET À UN USAGE DOMESTIQUE.

1. 2.
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CARACTÉRISTIQUES

SANS FIL

Ce ventilateur 2-en-1 peut être utilisé 
avec ou sans câble.

EN EXTÉRIEUR

Ce ventilateur peut être utilisé 
à l’intérieur ou à l’extérieur.  
NE PAS LE CHARGER OU 
L’UTILISER SOUS LA PLUIE.

BRUMISATEUR

La brumisation intégrée convient 
aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur.

INCLINAISON VERTICALE

Dirigez le flux d’air en réglant 
manuellement l’inclinaison verticale 
jusqu’à 55 degrés.

Ventilateur 
(déjà assemblé)

Chargeur  
(Image de référence 

uniquement)

Comprend :
• Chargeur
• Ventilateur

COMMENT UTILISER VOTRE VENTILATEUR

Appuyez sur le bouton  situé sur la  
tête du ventilateur pour naviguer entre  

les paramètres du ventilateur :

Vitesse du ventilateur 1-5 |  
Modes NaturalBreeze (Brise Naturelle) 

Les voyants LED indiquent le paramètre de 
ventilation sélectionné.

Appuyez sur  sur la tête du ventilateur  
pour le mettre en marche.

Le voyant de la batterie indique le  
niveau de batterie de votre ventilateur.  

Voir ci-dessous pour plus de détails.

Appuyez sur le bouton  situé sur la tête 
du ventilateur pour passer d’un réglage de 

brumisation à l’autre : consistent (constant) | 
interval (intervalle) | OFF (ÉTEINT) 

Les voyants LED indiquent le réglage de 
brumisation sélectionné.

Conseil : essayez d’ajuster la vitesse du ventilateur 
pendant la brumisation pour personnaliser votre 

expérience de refroidissement.

 70 %-100 % : voyant vert
 30 %-69 % : voyant orange
 6 %-29 % : voyant rouge fixe

  Moins de 5 % : voyant rouge clignotant

Autonomie 
approximative 
du ventilateur 
UNIQUEMENT

Temps de 
charge DE 0 % À 100 % DE BATTERIE : Environ 3 heures

AUTONOMIE SANS FIL MAXIMALE : 12 heures sur vitesse de 
ventilateur 1.
AUTONOMIE SANS FIL MOYENNE : 3,5 heures sur vitesse de 
ventilateur 3.
PERFORMANCE SANS FIL MAXIMALE : 1,5 heure sur vitesse de 
ventilateur 5.
BRANCHÉ : autonomie illimitée. Le ventilateur se rechargera en 
cours d’utilisation.

COMMENT RECHARGER VOTRE VENTILATEURINCLINAISON VERTICALE

Pour charger 
le ventilateur, 

insérez le 
chargeur dans le 
port de charge 
situé à l’arrière 
de la tête du 
ventilateur. 
NE PAS LE 

CHARGER OU 
L’UTILISER SOUS 

LA PLUIE.

Tête de 
ventilateur 

inclinée vers 
le HAUT

Tête de 
ventilateur 

inclinée vers 
le BAS

Avant chaque utilisation, purgez entièrement le système pendant au moins une minute et rincez le réservoir pour éviter la brumisation d’eau stagnante.

COMMENT SÉCHER VOTRE VENTILATEUR

REMARQUE : Laissez le bouchon du réservoir 
d’eau ouvert pendant 24 heures avant de le 
refermer et de ranger l’appareil.

1. Tout d’abord, videz toute l’eau du réservoir 
Maintenez le ventilateur au-dessus d’une 
canalisation, ouvrez le bouchon du réservoir à 
eau, puis retournez le ventilateur et laissez l’eau 
s’écouler.

2. Placez le ventilateur à la verticale sur une 
surface plane et stable. Ouvrez le bouchon de 
brumisation sur la grille avant du ventilateur, 
puis allumez le programme de brumisation 
pendant 5 secondes pour éliminer l’eau restante 
dans le système.

3. Placez le ventilateur dans un endroit bien ventilé 
et laissez-le sécher complètement à l’air libre.

2.

3.

Vitesse du ventilateur Puissance Modes de brumisation

AUTONOMIE MAXIMALE DE LA BRUMISATION: Jusqu’à 60 
minutes de brumisation par intervalle par réservoir, quelle que soit 
la vitesse du ventilateur.
PERFORMANCES MAXIMALES DE LA BRUMISATION: Jusqu’à 30 
minutes de brumisation continue par réservoir, quelle que soit la 
vitesse du ventilateur.
Remarque: le brumisateur s’éteint automatiquement après 1 heure 
en mode Continu ou 2 heures en mode Intervalle. Cela permet 
d’éviter le fonctionnement à sec et la détérioration du système. 
Consultez la notice d’utilisation pour plus d’informations.

Temps 
d’exécution  

du brouillard
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Réglages Autonomie
Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 1 12 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 1 + 
Mist (Brume) 3,5 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 2 7 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 2 + 
Mist (Brume) 3 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 3 3,5 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 3 + 
Mist (Brume) 2 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 4 2 heures

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 4 + 
Mist (Brume) 1,5 heures

Réglages Autonomie
Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 5 1 heure

Fan Speed (Vitesse du ventilateur) 5 + 
Mist (Brume) 1 heure

Strong Breeze (Brise Forte) 2 heures

Strong Breeze (Brise Forte) + Mist 
(Brume) 1,5 heure

Gentle Breeze (Brise Légère) 7 heures

Gentle Breeze (Brise Légère) + Mist 
(Brume) 3 heures

BASE AMOVIBLE

La base amovible vous permet d’utiliser d’autres bases et d’ajouter des accessoires, pour mieux répondre à vos besoins

1.  Pour retirer la base, appuyez doucement sur le bouton 
de déverrouillage et tirez la base vers le bas pour la 
dégager de la tête du ventilateur.

2. Pour réinstaller la base, faites-la glisser sur la tête du 
ventilateur, au-dessus du bouton, jusqu’à entendre un clic. 
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MODE DE RANGEMENT INDICATIONS

Rangement à court terme  
(moins de 24 heures)

Rangez soigneusement le ventilateur à l’emplacement souhaité. Tenez hors 
de portée des enfants et des animaux domestiques. Placez le ventilateur à 
l’intérieur si la météo prévoit des intempéries.

Rangement à long terme  
(plus de 24 heures)

Rangez soigneusement le ventilateur à l’emplacement souhaité. Ranger le 
ventilateur à l’intérieur s’il doit rester inutilisé sur une longue durée. Veillez 
toujours à placer le ventilateur hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

RÉGLAGES

•  Avant la première utilisation sans fil, assurez-vous de charger complètement le ventilateur.
•  Pour plus d’informations sur la manière d’activer ou de désactiver le MODE LOCK (VERROUILLAGE) pour l’entretien ou le 

transport du ventilateur, consultez la section Entretien.

BOUTON MARCHE/ARRÊT

Pour allumer ou éteindre le ventilateur, appuyez sur le bouton POWER (MARCHE/ARRÊT) situé sur la tête du ventilateur.

POWER  
(MARCHE/ARRÊT) PANNEAU DE COMMANDE

MARCHE

Les animations LED s’allumeront une fois (les voyants LED 
s’allumeront de gauche à droite, puis s’éteindront de droite à gauche)

ARRÊT

Les animations LED s’allumeront une fois  
(les voyants LED s’éteindront de droite à gauche)
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Changer la VITESSE DU VENTILATEUR augmente ou diminue le flux d’air du ventilateur. Il y a 5 réglages de vitesse du ventilateur.
Pour modifier la vitesse, appuyez sur l’icône de vitesse de ventilation  située sur la tête du ventilateur pour passer d’une 
vitesse à l’autre. 

VITESSE PANNEAU DE COMMANDE FONCTION

1 Fonctionnement silencieux

2 Refroidissement modéré

3
Équilibre entre niveau 
de bruit et puissance 

du ventilateur

4 Circulation de l’air

5 Refroidissement haute 
puissance
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Activez l’un des modes NaturalBreeze (Brise naturelle) pour simuler des conditions de vent naturelles.
Pour activer STRONG NaturalBreeze (Brise naturelle FORTE), appuyez sur l’icône de vitesse du ventilateur  du ventilateur 
jusqu’à ce que les voyants correspondants s’affichent sur l’appareil (voir le tableau ci-dessous pour les schémas de LED).
Pour passer de STRONG NaturalBreeze (Brise naturelle FORTE) à GENTLE NaturalBreeze (Brise naturelle LÉGÈRE), appuyez 
à nouveau sur l’icône de vitesse du ventilateur  située sur la tête du ventilateur.
Pour désactiver Natural Breeze (Brise naturelle), appuyez sur l’icône de vitesse de ventilation  sur la tête du ventilateur jusqu’à 
atteindre la vitesse de ventilation souhaitée.

PANNEAU DE COMMANDE RÉGLAGE FONCTION

STRONG
NaturalBreeze 
(Brise naturelle 

FORTE)

Simule des 
conditions 

naturelles de 
vent fort

GENTLE
NaturalBreeze 
(Brise naturelle 

LÉGÈRE)

Simule des 
conditions 

naturelles de 
vent léger

CONFIGURATIONS DE VENT BRISE NATURELLE

Mode STRONG NaturalBreeze 
(Brise naturelle FORTE)

Mode GENTLE NaturalBreeze 
(Brise naturelle LÉGÈRE)

• 6 secondes à vitesse 3
• 5 secondes à vitesse 4
• 4 secondes à vitesse 5
• 5 secondes à vitesse 4
• La séquence se répète

• 6 secondes à vitesse 1 
• 5 secondes à vitesse 2
• 4 secondes à vitesse 3
• 5 secondes à vitesse 2
• La séquence se répète



66

FR
A

N
Ç

A
IS

PANNEAU DE COMMANDE RÉGLAGE FONCTION

Constant
Puissance 

maximale de 
refroidissement

Intervalle
Durée de 

brumisation la 
plus longue

Voyant bleu fixe 

Voyant bleu clignotant

Remarque: la brumisation s’arrêtera automatiquement après 1 
heure en mode Continu et 2 heures en mode Intervalle, pour 
éviter le fonctionnement à sec et la détérioration du système.

Si vous remplissez le réservoir d’eau pendant l’utilisation, la minuterie peut 
arrêter la brumisation. Pour réactiver la brumisation, appuyez sur l’icône  de la 
brumisation en haut de la tête du ventilateur. Répétez l’opération si nécessaire. 

NE PAS essayer de brumiser avec un réservoir d’eau vide.

BRUMISATEUR

La fonction de brumisation convient à une utilisation en extérieur et en intérieur.
Il est possible de choisir entre 2 réglages de brumisation pour s’adapter à vos besoins. Pour modifier les paramètres de 
brumisation, appuyez sur l’icône Misting (Brumisation)  située sur la tête du ventilateur pour changer de réglage.
Pour éteindre la brumisation, appuyez sur l’icône Misting (Brumisation) située sur la tête du ventilateur, jusqu’à ce que tous 
les voyants LED soient éteints.

Pour activer la brumisation, OUVREZ le bouchon de 
brumisation situé au centre de la grille du ventilateur.

Lorsque vous avez fini la brumisation, FERMEZ le bouchon 
pour éviter les gouttes.
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Pourquoi les boutons d’interface 
utilisateur de la tête du ventilateur 
ne fonctionnent-ils pas?

Veuillez vous assurer que l’appareil est chargé en appuyant 
sur le bouton Power (Marche/Arrêt). Si le voyant LED de 
la batterie clignote en rouge, le ventilateur a besoin d’être 
chargé. Le voyant de la batterie du ventilateur clignote en 
vert lorsque l’appareil est en charge. Consultez les sections 
Durée de vie de la batterie et Comment utiliser votre 
ventilateur pour plus d’informations sur l’autonomie et les 
indicateurs de la batterie.
Si tous les voyants LED clignotent, il se peut que le 
ventilateur soit en mode Lock (Verrouillage), désactivant 
ainsi le ventilateur pour effectuer un entretien ou être 
transporté en toute sécurité.
Pour désactiver le mode Lock (Verrouillage), appuyez sur 
l’icône Power (Marche/Arrêt)  sur le ventilateur pendant 
8 secondes. Une fois que le mode Lock (Verrouillage) est 
désactivé, les LED affichent la séquence de démarrage. 
Reportez-vous à la section Entretien pour plus 
d’informations.

Pourquoi les voyants lumineux 
de brumisation et de la batterie 
clignotent-ils lorsque j’essaie 
d’activer le programme de 
brumisation?

Si le niveau de la batterie est faible, le programme de 
brumisation ne peut pas être activé. Chargez la batterie du 
ventilateur pour utiliser la brumisation.

Pourquoi la brumisation s’est-elle 
arrêtée?

La brumisation s’arrête automatiquement au bout d’une 
heure en mode continu et de deux heures en mode intervalle 
afin d’éviter le fonctionnement à sec et d’endommager le 
système.
Si vous remplissez le réservoir d’eau pendant l’utilisation, la 
brumisation peut durer plus longtemps que les minuteries 
d’arrêt automatique. Pour réactiver la brumisation, appuyez 
sur le bouton Misting (Brumisation)  sur le dessus de la 
tête du ventilateur. Répétez l’opération si nécessaire. NE PAS 
essayer d’utiliser la brumisation avec un réservoir d’eau vide.

Puis-je laisser mon ventilateur 
dehors?

Le ventilateur résiste à l’eau et ne sera pas endommagé 
par une pluie légère. Néanmoins, il n’est pas capable de 
supporter les fortes pluies ou les inondations. Veuillez ne 
pas le charger ou l’utiliser sous la pluie.

Le deuxième voyant LED et celui de 
la batterie (en orange) clignotent. 
Qu’est ce qui ne va pas?

Veuillez vous assurer d’utiliser uniquement le câble de charge 
et d’alimentation Shark® prévus pour ce produit.
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Pourquoi dois-je activer le 
mode Lock (Verrouillage) avant 
l’entretien?

Le mode Lock (Verrouillage) doit être activé pour effectuer 
l’entretien du ventilateur. Ce mode empêche le ventilateur de 
s’allumer par accident.
Il est également recommandé d’activer le mode Lock 
(Verrouillage) lorsque vous voyagez avec le ventilateur. 
Reportez-vous à la section Entretien pour plus d’informations.

À quelle fréquence dois-je nettoyer 
le ventilateur?

Nous recommandons d’utiliser un chiffon humide pour 
essuyer les surfaces externes du ventilateur tous les 6 mois 
ou selon les besoins.

À quelle fréquence dois-je nettoyer 
le système de brumisation?

Nettoyez le système de brumisation tous les 3 mois ou en 
cas de besoin. L’utilisation d’eau dure entraîne un besoin de 
nettoyage plus fréquent. Consultez la section Entretien pour 
plus d’informations sur le nettoyage du système de brumisation.

Pourquoi la brumisation ne 
fonctionne-t-elle pas correctement?

Nettoyez le système de brumisation une fois par semaine ou 
en cas de besoin.
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NETTOYAGE PAR TREMPAGE

Il est recommandé de nettoyer par trempage une fois par semaine ou selon les besoins. Assurez-vous de vider et de sécher 
complètement le réservoir d’eau après chaque utilisation.

Pour effectuer un nettoyage par trempage: 

1.   Activez le MODE LOCK (Verrouillage) en maintenant le bouton Power (Marche/Arrêt) enfoncé pendant 8 secondes, jusqu’à  
 ce que les voyants clignotent. Cela désactivera temporairement tous les programmes du ventilateur, pour éviter qu’il ne   
 s’allume accidentellement pendant l’entretien.

2.   Remplissez le réservoir d’eau avec 150 ml de vinaigre blanc distillé et non dilué (5 % d’acide acétique par volume) et laissez  
 reposer pendant 5 à 7 minutes. NE PAS laisser reposer le vinaigre pendant plus de 15 minutes.

3.   Videz avec précaution le vinaigre du réservoir.

4.   Remplissez le réservoir avec de l’eau du robinet ou de l’eau filtrée. 

5.   Assurez-vous que le réservoir d’eau et le bouchon de brumisation sont complètement fermés, puis secouez l’appareil   
 pendant 10 secondes.

6.   Vider soigneusement l’eau du réservoir.

7.   Répétez les étapes 4, 5 et 6 une fois de plus pour rincer soigneusement le réservoir d’eau.

8.   Désactivez le MODE LOCK (Verrouillage) en maintenant le bouton Power (Marche/Arrêt) enfoncé pendant 8 secondes, 
 jusqu’à ce que les voyants affichent la séquence de démarrage. Laissez le réservoir d’eau sécher complètement avant de  
 réutiliser l’appareil.

ENTRETIEN

MODE LOCK (VERROUILLAGE)

•  Le MODE LOCK (VERROUILLAGE) bloque temporairement toutes les fonctions du ventilateur pendant 24 heures pour 
éviter que le ventilateur ne s’allume accidentellement pendant l’entretien de la tête du ventilateur ou son transport.

1.  Activez le mode Lock (Verrouillage) 
avant de déplacer le ventilateur et de 
procéder à son entretien, pour éviter 
qu’il ne s’allume accidentellement 
pendant le transport. Pour 
l’activer, maintenez l’icône POWER 
(MARCHE/ARRÊT) enfoncée sur 
la tête du ventilateur pendant 8 
secondes, jusqu’à ce que les voyants 
commencent à clignoter.

2.  Le mode Lock (Verrouillage) se 
désactive automatiquement au bout 
de 24 heures.

3.  Si vous souhaitez désactiver le mode 
Lock (Verrouillage) avant 24 heures, 
maintenez l’icône POWER (MARCHE/
ARRÊT) enfoncée sur la tête du 
ventilateur pendant 8 secondes 
jusqu’à ce que les voyants indiquent 
la séquence de démarrage.

321 Maintenez pendant 
8 secondes.

Maintenez pendant 
8 secondes.

Les voyants clignotent lorsque 
le mode Lock (Verrouillage) est 

activé

Les voyants affichent la séquence 
de démarrage lorsque le mode 

Lock (Verrouillage) est désactivé.

24h
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Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance 
du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en 
cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur 
n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la date 
d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique de manière continue pendant une 
durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce contenu 
numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence 
du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service 
numérique et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le 
cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la 
conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la 
réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant 
sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le 
consommateur bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur 
impose le remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour 
une période de deux ans à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant 
le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser intégralement contre 
restitution du bien, si :

 1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

 2°  La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de 
trente jours ;

 3°  La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient 
majeur pour le consommateur, notamment lorsque le consommateur 
supporte définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien non 
conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;

 4°  La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en 
conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à 
la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il 
justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. 
Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de 
conformité est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son 
remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du 
bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 
à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie 
légale de conformité encourt une amende civile d’un montant maximal de 
300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen 
annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés 
en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de 
deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à 
une réduction de prix si le bien est conservé ou à un remboursement intégral 
contre restitution du bien. »

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Lorsqu’un client achète un produit en Europe, il bénéficie des droits légaux 
relatifs à la qualité du produit (vos droits légaux : garantie légale de conformité 
de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 
ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits 
à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance dans la qualité de 
ses produits et fournit donc une garantie commerciale supplémentaire gratuite 
pouvant aller jusqu’à deux ans.
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale 
et ne portent aucune atteinte à vos droits légaux. Nos conditions de garantie 
commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux ni les 
obligations de votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark
Votre appareil Shark constitue un investissement important. Votre nouvel 
appareil doit donc fonctionner correctement le plus longtemps possible. La 
garantie commerciale fournie avec l’appareil reflète la confiance du fabricant 
dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication.
Chaque produit Shark bénéficie de garanties légales (conformité et vices 
cachés). Notre service client (+33 (800) 908874) est ouvert du lundi au vendredi 
de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 18h30. L’appel est 
gratuit et vous serez directement mis en relation avec un représentant Shark. 
Vous trouverez également une assistance en ligne sur le site sharkclean.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 
jours après la date d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, préparez les 
informations suivantes à propos de votre appareil :
• Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.eu. “Les produits 
achetés directement auprès de Shark sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
• La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la 

date d’achat
• Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.
Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif 
d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un 
justificatif d’achat valable peut annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale 
gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos 
coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter.
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à 
mieux utiliser votre appareil Shark, et des informations concernant les nouvelles 
technologies et les nouveaux produits Shark. Si vous enregistrez votre garantie 
commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la 
réception de vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, 
votre nouvel appareil Shark est garanti pour une durée totale de deux ans à 
partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?   
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark (à la discrétion de 
Shark), y compris les pièces et la main-d’œuvre. Cette garantie Shark s’ajoute à 
vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark ?
1. L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte 

par cette garantie. Les pièces de rechange peuvent être achetées sur le site 
sharkclean.eu

2.  Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation 
négligente, un manquement à l’entretien requis ou des dommages dus à une 
mauvaise manipulation pendant le transport.

3. Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.
Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut 
que certains de nos clients souhaitent faire réparer leur appareil après la fin de 
la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service client 
et demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors 
garantie commerciale au +33 (800) 908874.
Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes 
ingénieurs qui ont conçu votre appareil Shark. Vous trouverez une gamme 
complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les appareils 
Shark sur le site sharkclean.eu
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages 
résultant de l’installation ou de l’utilisation de pièces détachées autres que les 
pièces détachées Shark.

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale de conformité, dans les conditions prévues 
aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du code civil.

GARANTIES LÉGALES

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB
Numéro gratuit du service client – +33800908874
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com
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INFORMATIONS À CONSERVER
Numéro de modèle :  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numéro de série :  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Date d’achat :  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Conserver le reçu)

Boutique d’achat : ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Avantages de l’enregistrement de votre produit et de la création 
d’un compte :

• obtenez un support produit plus facile et plus rapide et accédez 
aux informations de garantie

• Accédez aux consignes de dépannage et d’entretien des produits
• Soyez parmi les premiers informés des promotions exclusives sur 

les produits

CONSEIL : vous trouverez les numéros de modèle et de série sur le QR 
code de l’étiquette située au bas de la tête du ventilateur. 

RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA BATTERIE

Ce produit contient une batterie lithium intégrée (non remplaçable). NE PAS 
incinérer ou composter le produit avec sa batterie intégrée. Dans certaines 
régions, il est interdit de jeter les batteries lithium dans la poubelle ou avec 
les déchets municipaux. Rapporter le produit avec la batterie usagée dans un 
centre de recyclage agréé ou chez un revendeur pour qu’il soit recyclé. Pour plus 
d’informations sur les endroits où déposer le produit usagé, contacter le centre de 
recyclage local. 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Cette notice d’utilisation est conçue pour vous aider à connaître parfaitement votre nouveau ventilateur Shark®.

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos produits. Par conséquent, 
les spécifications contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.

© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK et FLEXBREEZE sont des marques déposées dans l’Union européenne de SharkNinja Operating LLC. 

FA050EU�IB�A4-Online�MP�250313

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, Angleterre, LS15 8ZB 
sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Allemagne 
sharkclean.eu

ENREGISTREMENT DE VOTRE ACHAT

sharkclean.eu/register-guarantee 
Scannez le QR code avec un appareil mobile.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Afin de prévenir une éventuelle nocivité pour l’environnement ou 
la santé résultant de la mise au rebut non conforme des déchets, recyclez l’appareil de manière responsable pour favoriser la réutilisation durable des 
matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de collecte, ou contactez le détaillant auprès duquel cet appareil a été 
acheté. Il pourra procéder au recyclage de cet appareil dans le respect de l’environnement.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension :  220-240 V~ 50-60 Hz / 3 A  
Puissance : 36 W


